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Abstract. In this paper, it is mainly introduced the status and teaching effect of bilingual education in <Principles 

of Chemical Engineering>. Based on the discipline background and contents of <Principles of Chemical 

Engineering>, and teaching experience of other colleges and lecturers, it is summarized some of international 

reference English textbooks, optimized the courseware and teaching methods. The teaching level of <Principles of 

Chemical Engineering> was improved by combined selection of different style of teaching materials and 

speciality English vocabulary. 

 

双语教学《化工原理》课程的实践 
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摘要：本文重点介绍了双语教学《化工原理》课程的现状、教学效果等。针对《化工原理》课程的学科背景和内容，结

合其他高校和教师的教学经验，汇总了《化工原理》双语教学的部分国际版参考英文教材，优化了部分教学课件与授课方法，

提出了不同类型教材和专业英语词汇组合教学的方式,更好地提高了《化工原理》双语教学水平。 
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1.引言 

《化工原理》不仅是化学工程与工艺专业的核心课程，也是应用化学、环境工程、环境科学、生物工

程、生物制药、高分子材料科学与工程、无机非金属材料与工程安全工程、能源工程等专业的共同学科基

础课，是本科生承上启下的一门专业课程。在教育部于 2001 年 8 月出台的《关于加强高等学校本科教学

工作，提高教学质量的若干意见》中，重点提出“积极推动使用英语等外语进行教学”，“本科教育要创

造条件使用英语等外语进行公共课和专业课教学”[1]。开展《化工原理》课程的双语教学，可以使学生

在学习化学工程专业知识的同时，提高化工专业英语水平，进一步了解国外先进的化学工程与工艺技术。 

《化工原理》的双语教学既受四大基础化学课程教学质量的制约，又直接影响后续专业课和专业英语

的教学效果[2]，课程的建设和教学改革历来是各高校教改工作的重要内容[3-5]。天津大学、北京化工大

学、华南理工大学、华东理工大学等诸多高校都开展了《化工原理》的双语教学，英文教材普遍使用《Unit 

Operations of Chemical Engineering》，也有自行编译的教材。在教学过程中，天津大学、华南理工大

学、中南大学等都采用了分层次、分阶段的教学方法，给英语和专业基础不同的同学授课[2, 5, 6]。周
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永华等采用了沉浸式双语教学模式，对使教师和学生在《化工原理》双语教学的教与学中都取得了进步 [7]。

本文在总结前人教学经验的同时，对《化工原理》的双语教学进行了探索与实践，特别是在教材选用方面

突破了使用传统英文教材《Unit Operations of Chemical Engineering》的局限；结合推荐教材，在教

学内容与方法、教学手段方面实现创新，使《化工原理》双语教学既与国际和社会实际接轨，又生动活跃

并具有特色，为其他课程采用双语教学提供示范。 

2 英文教材的优化 

《Perry's Chemical Engineers' Handbook》最早出版于 1934 年，是一本工程师和化学家通用手册，

书中给出了大量专业的化学工程信息和数据。最新版本已更新到了第八版 ，手册中给出了 2000 年以后化

学工程的最新技术与加工工艺，从化学工程的基本原理到化学工艺，从化工设备到新型计算机应用，应用

实例超过 700 个。《Perry's Chemical Engineers' Handbook》(eighth edition)可以作为化工及相关专

业学生的一本通用手册，在化工原理基本课程学习的基础上，拓展化学工程的专业知识，了解世界最新的

化工研发及应用现状。 

《Basic Principles and Calculations in Chemical Engineering》(8th Edition)是另一本值得参

考的经典教材[9]，它主要介绍了当今的化学工程、石油工程和环境工程的原理与技术。该书包含四个主

要部分：Part 1. Background information (Chapters 1-5)是对化工背景信息的介绍；Part 2. Material 

balances (Chapters 6-12)是对物料平衡的介绍；Part 3. Behavior of gases, liquids, and solids 

(Chapters 13-20)是对三态的转化行为的介绍；Part 4. Energy balances (Chapters 21-29)是对能量平

衡的介绍。化工及相关专业的学生可以清楚的了解和学习“三传一反”的基本原理、计算过程和应用。 

《Unit Operations of Chemical Engineering》是目前我国使用的最多的化工原理英文教材，该书

也在化学工业出版社出了影印版，国内多所高校选用本书从事化工原理的双语教学，原因是该书的章节排

布，内容介绍和难易程度与国内化工原理的版本类似，目前已更新到了第七版。本书除了介绍各种单元操

作的基本原理外，也涉及到传递、化工热力学、分离工程等课程的内容。 

对于双语教学的课程，学生们要同时阅读中英文教材。就英文教材而言，《Unit Operations of Chemical 

Engineering》由于与国内中文教材匹配，仍是首推教材；为了突破传统英文教材的局限，另选若干本英

文教材作为主教材的辅助和知识拓展。当对化工原理有了一定认识，化工专业词汇量提高后，《Basic 

Principles and Calculations in Chemical Engineering》 (8th Edition)是一本很好的教材。如果部

分同学日后从事化工领域的工作，特别是涉及到国外的很多先进技术、生产工艺，《Perry's Chemical 

Engineers' Handbook》(eighth edition)是一本可以随身携带的手册，对从业者是不可多得的工具书。 

3 双语课件的切入 

学生和教师拥有教材后，就要进入课堂内传授，学生和老师沟通的一个重要媒介就是课件，而课件是

先于语言映入学生眼帘。纯汉语教学的活泼生动的课件，在双语教学的课堂内应该就不适用了。根据学生

的英语水平（如四、六级成绩）和化工专业基础课的成绩，可以针对不同学生专业英语的水平，添加不同

程度的专业英语词汇到课件中。对于基础较弱的学生，主要将标题和专业名词冠以英文，如流体机械 

(fluid mechanics) 、传热  (heat transfer) 、沉降与过滤  (settling and filtration) 、蒸馏 

(distillation)、吸收 (absorption)，离心泵 (centrifugal pump)、流量计 (flow meter)、精馏塔 
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(rectifying column)、吸收塔 (absorption column)等；在教授进行了一定阶段后，可以使用英文对单

元操作的概述和基本概念等作英文板书的介绍，如“三传一反”的概述，传热、吸收、蒸馏的概念等。对

于基础较好的同学，除了要符合一般同学的要求外，要进一步在课件中渗透装置、设备和单元操作过程的

英文，结合图示和动画，呈现给学生，如精馏塔的组成与结构 (composition and structure)，换热器的

热交换过程 (heat exchange process)，离心泵的组成与工作原理 (composition and working principle)

等。在教授进行了一定阶段后，可以视学生的接受能力，对教学的重点难点内容施以英文课件和板书，如

精馏的工作原理、伯努利方程 (Bernoulli equation)、双膜理论 (two-film theory)、对流传热的机理

等，也可以根据辅助英文教材添加世界最新的化工实例。 

4 授课方法的改革 

任课教师不仅要制作英语的课件和教案，课堂上还要做到英语讲授的口语化、标准化，对重要的概念

和原理采用中文配合英文原意进行讲述，使学生理解其意义，更要熟悉相关的英语术语和表达方式。对于

基础班的学生，英文听说能力偏低，教师需要以中文授课为主，配合部分的英文讲解和概念阐述，尽量在

全面陈述课程内容的前提下，提高学生的英文专业知识的听说读写能力。对于加强班的学生，英文听说能

力适中，教师可以选用半中半英，或以英为主，以中为辅的方式教学，对于专业词汇量大，理解较难的知

识点，在英文授课的同时，辅以中文的解释，扎实学生的英文专业知识技能。 

我国的大学课堂教学模式目前主要是以教为主，以学为辅，课程教学的绝大部分时间是教师占用，学

生们缺乏思考和对知识思辨的过程。近些年来，受高等教育扩招的影响，专业课听课的人数逐年剧增，作

为课堂组织者、启发者、参与者的教师只能以单方授课的方式完成教学任务，学生学习的积极性、主动性

很难调动，而对于双语教学的课程，这种现象会更加明显。如何在英文环境下，教师组织和参与课程、启

发学生，学生主动积极的学习，是摆在双语教学课堂上的主要难题。一个可取的方式就是要在教学思维上

进行创新，变被动灌输为学生主动探究，这就要求教师在授课过程中充分调动学生的学习积极性，具体的

模式有：课堂内——教师问、学生答，教师与学生共同探讨学习，学生之间探讨学习，增强师生之间的互

动性；课堂外——除课后作业外，选择最新的专业实例作为课程学习的辅助，调动学生的积极性。就化工

原理的双语教学而言，课堂内——设置一些英文问答的场合，让学生参与英文专业词汇和概念的听说，比

如双组分汽液平衡相图的讲解，可以在学生预习后，请学生上台阐述温度—组成图（t-x-y 图）的各个过

程与曲线。上曲线为平衡时汽相组成与温度的关系，称为汽相线（露点曲线—liquid vapor composition 

curve）；下曲线为平衡时液相组成与温度的关系，称为液相线（泡点曲线—boiling point composition 

curve）。两曲线将图分成三个区域：液相区 (liquid area)、气相区(gas area)、汽液共存区(Steam liquid 

coexistence area)。课堂外——可从《Basic Principles and Calculations in Chemical Engineering》 

(8th Edition)上选择最新的实例，让学生展开讨论，探讨世界最新最先进化学工程技术的现状与应用前

景。 

5 结论 

本文重点对《化工原理》双语课程的英文教材优选，授课方式改革与实践进行了探讨。英文教材中，

突破了使用传统英文版教材《Unit Operations of Chemical Engineering》的局限，结合《Basic Principles 

and Calculations in Chemical Engineering (8th Edition)》、《Perry's Chemical Engineers' Handbook》
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等教材，使学生在掌握了基本中英文教学知识的基础上，开拓视野、加强专业词汇和现代工程思维，扎实

了不同教材组合教学和专业英语词汇的方式。笔者已对化工专业学生《化工原理》双语教学进行了尝试，

学生们通过双语课的学习，了解了更多英文专业知识，提高了对专业课的学习兴趣。 
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